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VOORWOORD BIJ DEJAPANSE UITGAVE VAN 
THE SEVEN STOREY MOUNTAIN 

Jn 1966 verscheen Mertons autobiografie in het Japans. De auteur maakte van deze 
gelegenheid gebruik om een wel z eer duidelijke nieuwe 'Preface' te schrijven. 

Er zijn bijna twintigjaar verlopen sinds dit boek geschreven werd. Het schrijven 
van een nieuwe inleiding biedt een auteur de kans om opnieuw na te denken 

over het verhaal, zijn eigen verhaal, en over de wijze waarop hij het heeft verteld. 

Als ik dit boek vandaag zou schrijven, zou het er waarschijnlijk anders uitzien. 

Maar het ontstond toen ik nog heel jong was en het blijft zoals het is. Het verhaal 
behoort mij niet langer toe; ik heh niet het recht het op een andere wijze te 
vertellen of om me in te beelden dat ik de gebeurtenissen 'met verstandiger ogen' 

had moeten bekijken. Het zal in zijn huidige vorm blijven, z6 behoort het aan 
velen toe. De auteur kan niet langer alleen aanspraak maken op zijn verhaal. 

Maar als het verhaal blijft zoals het is, is de schrijver dan misschien veranderd? 
Ik heh er zeker nooit ook maar een ogenblik aan gedacht, de definitieve 

beslissingen die ik in mijn leven nam, te wijzigen: om christen te zijn, om 
monnik en om priester te zijn. Als er iets is wat niet te herroepen valt, dan is het 
de beslissing om de wereld te verzaken. Een beslissing die ik vaak herhaald en 

bevestigd heh. Toch zijn de houding en de opvattingen waarop deze beslissing 
steunde vermoedelijk op vele punten veranderd. 

Want toen ik dit boek schreef, was ik er vooral van overtuigd dat ik me in 
alle radicaliteit en vrijheid terugtrok uit de wereld van mijn tijd. De breuk en 

de scheiding waren voor mij van het grootste belang. Vandaar de vaak wat 
negatieve toon in dit boek. 

Ik denk dat ik sindsdien heh geleerd weer naar de wereld te kijken met meer 
medeleven. Ik beschouw de mensen in de wereld niet als vreemden tegenover 
mij, niet als bijzondere of afgedwaalde wezens, maar ik identificeer me met hen. 
Door te breken met 'hun wereld' heh ik zeker niet gebroken met hen. Door me 

te bev'rijden van hun illusies en hun vooroordelen heh ik mezelf ge:identificeerd, 
vooral met hun strijd en met hun blind verlangen naar geluk. 

Maar juist omdat ik me ge:identificeerd heh met hen, mag ik beslist niet hun 
desillusies tot de mijne maken. Ik moet hun ideologie over de materie, de macht, 
de rijkdom en het activisme verwerpen. Ik verwerp die, omdat ik inzie dat deze 
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H ET is 1942, in Gethsemani (Verenigde Staten). Een veelbelovende 
jongeman geeft een briljante carriere op om in te treden in het 
klooster: Thomas Merton. Hij zou zich ontwikkelen tot een van de 

meest invloedrijke spirituele figuren van de twintigste eeuw. Vanuit zijn 
afzondering bleef hij intens betrokken bij de wereld en communiceerde 
hij met wereldleiders. In 1968, op een reis naar het Verre Oosten, kwam hij 
door een tragisch ongeval om het leven. 
In Louterin3sber3 beschrijft Thomas Merton zijn spirituele ontwikkeling tot 
en met zijn intrede in het klooster. Eerlijk en poetisch verwoordt hij zijn 
weg naar God, zonder daarbij wereldvreemd te warden. 
Toen het boek in 1948 verscheen, maakte het onmiddellijk indruk. 
Waarom? 'Omdat het geschreven is vanuit de stilte en van daaruit de kem 
van de verdwaasde poppenkast, die wij het modeme leven noemen, bloot
legt,' schreef Michel van der Plas. Louterin3sber3 werd en wordt een heden
daagse versie van de Belydenissen van Augustinus genoemd. 
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